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Mos ynnuna: My Street

If you comeBto Moscow this summer, 15 minutes after you leave the customs area at
theBairport you will hear talk of mos ynuna (my street). Actually, you’llBbeing hearing talk
of “Mos ynuiia” — a Moscow city program that theBmayor’s office calls kpynHenmui
IIPOEKT 0JIaroOyCTPOMCTBA B COBPeMeHHO ncTopuu Mockssl (theBbiggest urban
improvement project in the modern history of Moscow). The projectBhas three parts:
PEKOHCTPYKLYSA YIULL, peMOHT (dacaioB, IOACBETKA 34aHUM (reconstructingBstreets,
repairing facades, and lighting buildings). The goal: co3gaTs KoM$OPTHYIO rOPOLCKYIO Cpesy
vBcaenaTh MOCKBY MeCTOM, VIOOHBIM JIJisl >KM3HU (to create a comfortable
urbanBenvironment and make Moscow livable).

WhoBwouldn’t want that, right?

Well, it’sBcomplicated. The reason you’ll hear about it right away is because the personBwho
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meets you at the airport will moan about the hours he or she spent inBtraffic jams due to road
work. As proof, your driver will show you hisBsmartphone navigator dotted with thousands of
little pictograms of tiny people andBminiscule shovels. The signs used to be called mopo>kHbIe
paboTs! (road work), but now they’ve been renamed pa6oTs! mOE671ar0yCTPONCTBY
(urbanBimprovement work). Doesn’t matter what you call them — it’s still guys
withBshovels wreaking havoc with traffic.

If youRdrive or are driven you’ll want to pay attention to a few very importantBphrases:

I BU>KeHUe 110 HeCKOIbKUM yinuliam orpaHudat (There will be lane closuresBon several
streets, literally “traffic will be limited on several streets”).BTranslation: you will crawl a half
meter per minute in your lane while two-tonHE]Jeeps try to push in front of you and the guy
yakking on his cell behind youEnudges your bumper every time he stops.

You mightBalso hear: YacTs ynuiie! nepekporoT (Part of the street will be closed.)
Translation: EvenRif you don’t drive within 10 kilometers of that street, you’ll still be stuck
inBtraffic jams for half the day.

Another version of this is: [Tpoe3p mmo yiutie 6ymeT 3akpsIT (The street will be closed
toRtraffic.) Translation: Get your car out of the courtyard the night before.

Pay attention to the weather reports, too. Phrases that should give you Bpause: Ha MockBy
Ha/IBUTaeTCsl MOIITHBIN ITUKIIOH (A powerful storm system is Bmoving towards Moscow.) B
MoCKBe 03KH1IaeTcsl Tponuueckui rotorn (Moscow canB expect a tropical downpour.)
MOCKBY HaKpOeT ouepeHOM CUIbHBIN TuBeHb B(Another powerful rain storm will hit
Moscow.)BYou should be particularly concerned if you hear or read this word:
HBeTrxo3aBeTHBIN (Old Testament), as in Berxo3aBeTHbi rmoTon (Old Testament Bflood). If
youBdo not have an ark or one of those nifty cars that turns into a boat, Bcancel our meetings
and stay inside.

Why? BecauseRif you plan to go out, you won’t. Your driver will call and tell you about oneBor
more of these events: Vinuna 3atomieHa! (The street is flooded!) Boga cHocuiia MalnmHbpIR M
XJTeCTasa U3 KaHAIN3aI[MOHHBIX JTIOKOB U peréTok muBHEBKMU! (The water washed away cars
and surged out ofBmanholes and screened-over storm drains!). [[Br>keHMe MOTHOCTHIO
mapanusoBaHo! (TrafficBis completely paralyzed!) Vinuiia npeBpaTuiack BROOIBIIYIO PEKY
riy6rHOM 1o 30 caHTuMeTpa (The street turned into a big riverBthat was up to 30
centimeters deep!) And finally: Mamuta 3arnoxia (The car has stalled.)

But justBwhen you think you will give up on Moscow and move to higher ground, you hear
aBquip like this: 13 Mapuwu cooOIITUIIN, YTO IPUYAIbI IS TOHOJI B CTOJIUIIE TOKE OyAyT
mnaTHbIMU (The mayor’s office announced thatBdocks for gondolas in the capital will be paid
parking.) And you think: Okay,BI’ll stick around for a while longer. At least the locals haven’t
lost theirBsense of humor.

But still,Bwe’d like to know when this will end.

We finallyBRgot the answer this week. Pyotr Biryukov, deputy mayor in charge of all
RthisBwork said: MeHsI 4acTO CIpalIMBal0T — KOT/la 3aKOHYUTCS IporpamMmmMa “Most



Bynuna” ? OTBevaro: HUKorfa. (I’m often asked — when will the My Street BprogramBend?
tell them: Never.)

Forgetlsummer. Forever.
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